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84ยDค560EรF.5GH5ยเป็นหนึ่งในจุดหมายปลายทางยอด

นิยมของนกัท่องเท่ียวจากทั่วโลก เจา้หนา้ท่ีบงัคบัใชก้ฎหมาย ไม่

ว่าจะเป็นตาํรวจ เจา้หนา้ท่ีตรวจคนเขา้เมือง หรือเจา้หนา้ท่ีรกัษา

ความปลอดภัย ลว้นมีบทบาทสาํคัญในการดูแลความปลอดภัย

และอํานวยความสะดวกให้กับชาวต่างชาติท่ีเดินทางเข้ามา 

ภาษาอังกฤษจึงกลายเป็นทักษะท่ีขาดไม่ไดใ้นการปฏิบัติหน้าท่ี

อย่างมีประสิทธิภาพ 

 
หนังสือเล่มนี้ถูกออกแบบมาเพื่อช่วยให้เจ้าหน้าท่ีสามารถใช้

ภาษาอังกฤษในสถานการณจ์ริงไดอ้ย่างมั่นใจ ไม่ว่าจะเป็นการ

ทกัทาย พดูคยุสอบถามขอ้มลู อธิบายกฎระเบียบ แจง้ขอ้หา หรือ

จดัการกบัสถานการณฉ์กุเฉิน เราไดร้วบรวมคาํศพัทท์ี่จาํเป็น วลีที่

ใชบ่้อย และตวัอย่างสถานการณท่ี์เจา้หนา้ท่ีมกัเผชิญ พรอ้มดว้ย

คาํแปลและคาํอธิบายท่ีเขา้ใจง่าย 

 

คํานํา: 
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เนือ้หาในเล่มนีเ้น้นความเป็นรูปธรรมและการนาํไปใชจ้ริง โดย

จดัลาํดบัจากพืน้ฐานไปจนถึงสถานการณท่ี์ซบัซอ้นขึน้ เจา้หนา้ท่ี

ท่ีไม่มีพืน้ฐานภาษาอังกฤษมาก่อนก็สามารถเรียนรูแ้ละฝึกฝนได้

ดว้ยตัวเอง พรอ้มทั้งแบบฝึกหัดและตัวอย่างสนทนาเพื่อให้เกิด

ความมั่นใจในการใชง้านจรงิ 

 
นอกจากนี ้หนงัสือเล่มนีย้งัคาํนึงถึง ความแตกต่างทางวฒันธรรม

ของนกัท่องเที่ยวจากภูมิภาคต่าง ๆ ซึ่งเป็นสิ่งสาํคญัท่ีช่วยใหก้าร

ปฏิบัติหน้าท่ีเป็นไปอย่างราบร่ืนและลดความเข้าใจผิดท่ีอาจ

เกิดขึน้ 

 
เราหวังเป็นอย่างย่ิงว่าหนังสือเล่มนีจ้ะเป็นคู่มือท่ีเป็นประโยชน์

สาํหรับเจ้าหน้าท่ีทุกท่าน เพื่อเพิ่มความสามารถในการสื่อสาร 

และเสรมิสรา้งภาพลกัษณท์ี่ดีของหน่วยงานบงัคบัใชก้ฎหมายไทย

ในสายตาของชาวต่างชาติ 

 
ขอใหทุ้กท่านนาํความรูใ้นหนงัสือเล่มนีไ้ปใชใ้หเ้กิดประโยชน ์และ

ขอใหป้ระสบความสาํเร็จในการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษของ

ท่าน 

 

7รร?(ธA,(รBI(4ั,พAมพC 7D Book 
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EรF.5GH5ยเป็นหน่ึงในจุดหมายปลายทางท่องเท่ียวท่ี

สาํคญัของโลก ตอ้นรบันกัท่องเท่ียวหลายลา้นคนต่อปี เจา้หนา้ท่ี

บังคับใชก้ฎหมาย เช่น ตาํรวจ เจา้หน้าท่ีตรวจคนเขา้เมือง และ

เจา้หนา้ท่ีรกัษาความปลอดภยั มีบทบาทสาํคญัในการรกัษาความ

สงบเรียบรอ้ยและช่วยเหลือนกัท่องเท่ียวเมื่อเกิดเหตกุารณต่์าง ๆ 

ไม่ว่าจะเป็นการใหข้อ้มลู เสน้ทาง การบงัคบัใชก้ฎหมาย หรือการ

จดัการเหตฉุกุเฉิน 

 
อย่างไรก็ตาม อุปสรรคสําคัญท่ีเจ้าหน้าท่ีไทยมักพบเจอ คือ

ขอ้จาํกดัดา้นการสื่อสารภาษาองักฤษ ซึ่งอาจส่งผลใหก้ารปฏิบัติ

หน้าที่ล่าช้า หรือเกิดความเข้าใจผิดระหว่างเจ้าหน้าที่ และ

นกัท่องเที่ยว หนงัสือเลม่นีจ้ึงถกูจดัทาํขึน้ เพื่อเป็นเครื่องมือช่วยให้

เจ้าหน้าท่ีสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้อย่างมั่นใจและมี

ประสิทธิภาพในสถานการณจ์รงิ 

 
 

บทนํา: 
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"ป้า&มา()อ+&น-+./อ"01มน23 
 

• เสริมสรา้งความสามารถในการสื่อสารภาษาอังกฤษ 
เนน้คาํศพัท ์วลี และประโยคท่ีใชบ้่อยในสถานการณท่ี์

เจา้หนา้ท่ีมกัพบเจอ 
 
 

• ช่วยใหเ้จา้หนา้ท่ีเขา้ใจวฒันธรรมของนกัท่องเท่ียวจาก

ประเทศต่าง ๆ ลดความเข้าใจผิด และทําให้การ

ทาํงานเป็นไปอย่างราบรื่น 
 
 

• เตรียมพรอ้มรบัมือกบัเหตกุารณส์าํคญัในงานบงัคบัใช้

กฎหมาย ตั้งแต่การใหค้าํแนะนาํ การแจง้ข้อหา ไป

จนถึงการจดัการเหตฉุกุเฉิน 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 
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"น/3อ&า4น&น-+./อ"01มน23ป567อ89:ว(  
• บทสนทนาและตวัอย่างสถานการณจ์ริง เช่น การเรียกตรวจ

รถ ช่วยเหลือนกัท่องเท่ียวท่ีหลงทาง และการสอบถามพยาน 
 

• คาํศัพท์และวลีสาํคัญท่ีใช้บ่อย พร้อมคาํแปลและวิธีออก

เสียง 
 

• แนวทางการเขียนรายงานแบบง่าย ๆ สาํหรบัเจา้หนา้ท่ีท่ีตอ้ง

ใชภ้าษาองักฤษในงานเอกสาร 
 

• คาํแนะนาํเก่ียวกบัความแตกต่างทางวฒันธรรม ท่ีเจา้หนา้ท่ี

ควรรูเ้พื่อใหป้ฏิบติัหนา้ที่ไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ 

 
 
 
 
หนังสือเลมนี ้ออกแบบมาใหใชงานไดงาย เจาหนาที ่สามารถ

เรียนรูไดดวยตนเอง แมไมมีพื้นฐานภาษาอังกฤษมากอน เราหวัง

ว าเน ื ้อหาในเล มน ี ้จะช วยให ท ุกท านสามารถพัฒนาท ักษะ

ภาษาอังกฤษ และนำไปประยุกตใชในงานของตนเองไดอยางม่ันใจ 
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• ทาํไมภาษาองักฤษถึงสาํคญัในงานบงัคบัใชก้ฎหมาย 

• ความทา้ทายท่ีเจา้หนา้ท่ีไทยมกัพบเมื่อใชภ้าษาองักฤษ 

• วิธีใชห้นงัสือเลม่นีใ้หเ้กิดประโยชนส์งูสดุ 

 

2. ,(ร5ั,5(ยJKF,(รJ4F4I(LัM 

• คาํทกัทายพืน้ฐาน  

• การแนะนาํตวัเองเป็นเจา้หนา้ท่ี  

• การถามชื่อและขอเอกสารประจาํตวั 

 

CONTENTS 
 .1วนC2D 01 
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3. LัM.KN .MK( JKF,(ร7&,5AG5(ง 

• การนบัเลขและการอ่านปา้ยทะเบียน 

• การบอกเวลาและวนัท่ี 

• การบอกเสน้ทางแบบง่าย ๆ 

 

4. MK6BI(คัO560.12(342(560L2&งรู 2 
• คาํสั่งและคาํขอพืน้ฐาน 

• คาํพดูที่สภุาพในการสนทนา  

• คาํถามง่าย ๆ ท่ีใชบ่้อย  

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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• การขอใบขบัขี่และเอกสารรถ 
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.1วนC2D 02 
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6. ,(ร9่Mย.3Kื&4ั,5่&ง.560ยM560Bั7B43ร&ื
3Kง5(ง 

• วิธีถามว่า "มีอะไรใหช้่วยไหม?" 

• การใหเ้สน้ทางไปสถานีตาํรวจ โรงพยาบาล และจดุสาํคญั 

• การช่วยเหลือเมื่อมีของหาย 

 

7. ,(รร7ัมื&,ั7.3LDQD,.QA4 

• การแจง้ขอความช่วยเหลือทางการแพทย ์

• การรายงานอบุติัเหตหุรือเพลิงไหม ้

• การช่วยใหผู้ท่ี้ตกใจหรือวิตกกงัวลสงบลง 

 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

 
Eวาม"):า4B9:านว-MนN55มO067า5O7P้)
ปQR&าEวาม)-9O(:+. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 288 
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• วิธีการสื่อสารของนกัท่องเท่ียวจากแต่ละประเทศ 

.1วนC2D 03 
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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.1วนC2D 04 
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7า5Oน6นAาต-ว"อ+ 
"ปTน"B:า&น:าC2D :  
"I am a police o!cer." 
"I work at immigration.") 
 
5I(Hม,(รJ4F4I(LัM.&ง1TงBI(คัO? 
เมื่อเจ้าหน้าท่ีต้องติดต่อกับประชาชนหรือนักท่องเท่ียว การ

แนะนาํตวัเองอย่างถูกตอ้งและชดัเจนเป็นสิ่งจาํเป็น เพราะช่วยให้

ผูท่ี้ติดต่อดว้ยเขา้ใจบทบาทหน้าท่ีของเจา้หน้าท่ี และเพิ่มความ

ไวว้างใจในการปฏิบติังาน โดยเฉพาะในสถานการณท์ี่อาจทาํใหผู้ ้

ท่ีถูกเรียกตัวรูส้ึกกังวล เช่น การตรวจสอบเอกสาร การซักถาม 

หรือการใหค้าํแนะนาํ 
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"B:า&น:าC2DEว5Oน6นAาต-ว"อ+ 
"ปTนภา?าอ-+7ฤ?9:ว(UE5+.5:า+น23 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 UE5+.5:า+7า5Oน6นAาต-ว"อ+ 

1. กลาวทักทาย 

• Hello    • Good morning  

• Good afternoon  • Good evening. 

2. บอกตำแหนงของตวัเอง  

• I am a police officer.  

• I work at immigration. 

3. บอกจุดประสงคของการสนทนา (ถาจำเปน) 

• May I see your passport, please? 
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7า5Oน6นAาต-ว"อ+4น.Hาน7า5I์ต1า+ L 
 
.Hาน7า5I์ 1 : .12(342(560LI(รM1LรM1B&7.&,B(ร
4ั,5่&ง.560ยM 
 

 

 

 
 

 

.Hาน7า5I์ 2 : .12(342(560LรM1ค4.N2(.มื&ง
B&7P(มN2&มูK4ั,5่&ง.560ยM560B4(ม7A4 
 
 
 
 
 
 

เจาหนาท่ี: "Good morning, sir. I am a police officer. 

May I see your passport, please?" 

…………………………………………………………………………………… 

นักทองเท่ียว: "Sure! Here you go." 

 

ต-วอ(1า+ 

เจาหนาท่ี: "Hello, I work at immigration. Where are 

you traveling from?" 

…………………………………………………………………………………… 

นักทองเท่ียว: : "I came from Australia." 
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.Hาน7า5I์ 3 : .12(342(560ร,ั)(คM(มEK&ดภัย560
32(งBรรพBA4ค2( 
 
 
 
 
 

 

.Hาน7า5I์ 4 : .12(342(560LI(รM1J12งN2&,K่(M3(J,่
Uู2,รF5I(UAด 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

เจาหนาท่ี: "Good afternoon, ma’am. I am a security 

officer. May I check your bag for security purposes?" 

…………………………………………………………………………………… 

นักทองเท่ียว: : "Yes, of course." 

เจาหนาท่ี: "I am Officer [ชื่อ] from the Tourist Police. 

You have violated a traffic rule." 

…………………………………………………………………………………… 

ขับขี่: "Oh, I’m sorry. What should I do?" 
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5VปO88ป56U(EC2D4F:81อ( 

ว-ตHWป56.+E์ 
ต-วอ(1า+ป56U(E
ภา?าอ-+7ฤ? 

EAาOป0 

การแนะนำตัวเอง 
"Hello, I am  

a police officer." 
สวัสดี ฉันเปน 

เจาหนาท่ีตำรวจ 

 "I work at the 
immigration office." 

ฉันทำงานท่ีสำนักงาน 
ตรวจคนเขาเมือง 

การสอบถามเอกสาร 
"May I see your ID, 

please?" 
ขอฉันดูบัตรประชาชน 

ของคุณไดไหม? 

 "Could you show me 
your passport?" 

คุณชวยแสดงหนังสือ
เดินทางใหฉันดูไดไหม? 

การแจงจุดประสงค 
"I need to ask you  
a few questions." 

ฉันตองสอบถาม 
คุณเล็กนอย 

 "This is just a routine 
check." 

นี่เปนเพียงการตรวจสอบ
ตามปกติ 
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1. พูดใหชัดเจนและมั่นใจ เพื่อสรางความเชือ่มั่นใหกับผูที่ติดตอ 

 

2. ใชน้ำเสียงที่เปนมิตรแตเปนมืออาชีพ ไมควรฟงดูดุดันเกินไป 

 

3. อยาใชคำที่ไมเปนทางการหรือฟงดูหยาบคาย เชน  

"Hey! I'm a cop. Give me your ID."  

(เฮ! ฉันเปนตำรวจ เอาบัตรประชาชนมา) 

 

4. ควรใชภาษาที่เปนกลางและสุภาพ เชน  

"Good evening, sir. I am a police officer. May I check 

your ID?" (สวัสดีตอนเย็นครับ/คะ ฉันเปนเจาหนาที่ตำรวจ ขอ

ฉันตรวจบัตรประชาชนของคุณไดไหม?) 

 
 

 

 

.ิD+C2DEว556ว-+4น7า5Oน6นAาต-ว"อ+ 
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3มMดคI(Gัพ5C.,60ยM,ั7LI(J34่งJKF34M่ยง(4 

EAาY-พC์ (English) EAาOป0 (Thai) 
Police officer เจาหนาท่ีตำรวจ 

Immigration officer เจาหนาท่ีตรวจคนเขาเมือง 

Security guard เจาหนาท่ีรักษาความปลอดภยั 

Border officer เจาหนาท่ีดานตรวจชายแดน 

Investigator เจาหนาท่ีสบืสวน 

Tourist police ตำรวจทองเท่ียว 

Traffic police ตำรวจจราจร 

Customs officer เจาหนาท่ีศุลกากร 

Detective นักสืบ 

Law enforcement officer เจาหนาท่ีบงัคับใชกฎหมาย 

EAาY-พC์C2DBAา"ปTน4น 
7า5Oน6นAาต-ว"อ+"ปTน"B:า&น:าC2D 
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3มMดคI(Gัพ5C.,60ยM,ั7.&,B(รรF7DLัML4 

EAาY-พC์ (English) EAาOป0 (Thai) 

ID card บัตรประชาชน 

Passport หนังสือเดนิทาง 

Visa วีซา 

Work permit ใบอนุญาตทำงาน 

Driving license ใบขับขี ่

Student ID บัตรนักเรียน/นักศึกษา 

Residence permit ใบอนุญาตพำนกั 

Official document เอกสารทางราชการ 



77 
 

3มMดคI(Gัพ5C.,60ยM,ั7 
1DดEรFBงคCN&ง,(รLรM1B&7 

EAาY-พC์ (English) EAาOป0 (Thai) 

Routine check การตรวจสอบตามปกต ิ

Security check การตรวจสอบดานความปลอดภัย 

Border control การควบคุมชายแดน 

Immigration process กระบวนการตรวจคนเขาเมือง 

Identity verification การตรวจสอบอัตลักษณบุคคล 

Inspection การตรวจสอบ 

Authorized personnel บุคคลท่ีไดรับอนญุาต 
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3มMดคI(Gัพ5C.,60ยM,ั7 
คI(Bั0งJKF,(รB&7P(มN2&มูK 

EAาY-พC์ (English) EAาOป0 (Thai) 

May I see your ID? ขอดูบัตรประชาชนของคุณไดไหม? 

Could you show me your 

passport? 

คุณชวยแสดงหนังสือเดินทางใหฉัน

ดูไดไหม? 

Please present your 

documents. 
กรุณาแสดงเอกสารของคุณ 

What is the purpose of 

your visit? 

คุณมาประเทศไทยดวยวัตถุประสงค

อะไร? 

Where are you staying? คุณพักท่ีไหน? 

Do you have a return 

ticket? 
คุณมีตั๋วเดินทางกลับหรือไม? 

How long do you plan to 

stay? 
คุณวางแผนจะพักอยูก่ีวัน? 

Can I check your visa? ขอฉันตรวจสอบวีซาของคุณไดไหม? 
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3มMดคI(Gัพ5C.,60ยM,ั7 

,(รJ12งN2&,I(34ดJKF,:รF.76ย7 

EAาY-พC์ (English) EAาOป0 (Thai) 

You must carry  

your ID at all times. 

คุณตองพกบัตรประชาชน

ตลอดเวลา 

This is a security procedure. 
นี่เปนมาตรการดาน 

ความปลอดภัย 

Failure to provide 

identification may result  

in a fine. 

หากไมแสดงเอกสาร  

อาจถูกปรับ 

Only authorized personnel  

are allowed here. 

เฉพาะเจาหนาท่ีที่ไดรบัอนญุาต

เทานัน้ที่สามารถเขาได 

This is a restricted area. นี่คือพ้ืนทีห่วงหาม 
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O88ฝึ7&-9 : 
"0/อ7EAาY-พC์C2DHV7ต:อ+ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EAาF23OB+ 
เติมคำศัพทที่ถกูตองลงในชองวาง  

โดยเลือกจากคำศัพทที่ใหมา (มีคำศัพทใหเลือกดานลาง) 



82 
 

 

 

 

 

 

O88ฝึ7&-9"ติมEAา4นF1อ+ว1า+  
(Fill in the blanks) 
 

1. "Hello, I am a ________. May I see your passport?" 

(สวัสด ีฉันเปน ________ ขอดูหนังสือเดินทางของคุณไดไหม?) 

 

2. "Before entering the country, you need to pass 

through the ________."  

(กอนเขาประเทศ คุณตองผาน ________) 

 

3. This is a ________. Please present your documents."  

(นี่เปน ________ กรุณาแสดงเอกสารของคุณ) 

EAาY-พC์C2D4F:"0/อ7 : 
Police officer, Immigration officer, ID card, 

Passport, Security check, Border checkpoint, Fine, 

Visa, Restr icted area, Embassy, Consulate, 

Inspection, Authorized personnel, Routine check, 

Detention center 
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4. "If you stay in Thailand for more than 30 days, you 

may need a ________."  

(หากคุณอยูในประเทศไทยเกิน 30 วัน คุณอาจตองมี ________) 

 

5. "Your ________ is an official document used for 

international travel."  

(________ ของคุณเปนเอกสารทางการท่ีใชสำหรับการเดินทาง

ระหวางประเทศ) 

 

6. "Only ________ can enter this area." 

(เฉพาะ ________ เทานั้นท่ีสามารถเขาพ้ืนท่ีนี้ได) 

 

7. "If you break a traffic rule, you may have to pay a 

________."  

(หากคุณละเมิดกฎจราจร คุณอาจตองจาย ________) 

 

8. "This area is a ________. Unauthorized access is 

prohibited." 

(บริเวณนี้เปน ________ บุคคลท่ีไมไดรับอนุญาตหามเขา) 
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9. "If you lose your passport, you should go to your 

country's ________." 

(หากคุณทำหนังสือเดินทางหาย คุณควรไปท่ี ________ ของ

ประเทศคุณ) 

 

10. "You need to show your ________ to confirm your 

identity." 

(คุณตองแสดง ________ เพ่ือยืนยันตัวตนของคุณ) 

 

11. "Passengers must go through a ________ before 

boarding the flight." 

(ผูโดยสารตองผาน ________ กอนข้ึนเครื่องบิน) 

 

12. "A ________ is a place where illegal immigrants or 

criminals are held temporarily." 

(________ เปนสถานท่ีท่ีใชกักตัวผูอพยพผิดกฎหมายหรือผูกระทำ

ผิดชั่วคราว) 
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13. "We are conducting a ________ to ensure everything 

is in order." 

(เรากำลังทำ ________ เพ่ือตรวจสอบใหแนใจวาทุกอยาง

เรียบรอย) 

 

14. "The ________ provides assistance to citizens 

abroad." 

(________ ใหความชวยเหลือแกพลเมืองของตนในตางประเทศ) 

 

15. "A(n) ________ is responsible for checking foreign 

visitors at airports." 

(________ มีหนาท่ีตรวจสอบผูมาเยือนจากตางประเทศท่ี

สนามบิน) 
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ก"รบอก&ส()ท"+ 
แบบ+-". / : 
Giving Simple Directions 
 
 
 
 
 
 
 
✅ เจาหนาที่ตำรวจและเจาหนาที่รักษาความปลอดภัยตอง

สามารถ ใหขอมูลเสนทาง กับประชาชนและนักทองเที่ยวได

อยางถูกตอง 

 

✅ ใชในการชวยเหลือคนที่หลงทาง หรือแจงทางไปยังสถานท่ี

สำคัญ เชน สถานีตำรวจ โรงพยาบาล หรือสถานที่ทองเที่ยว 

 

✅ ใชในการ สั ่งการจราจรหรือควบคุมฝูงชน ในกรณีเกิด

เหตกุารณฉุกเฉิน 

 

ท0"12ก"รบอก&ส()ท"+34+ส0"567? 
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1. 50"869ท:ท่ีใช(บ-อ.ใ)ก"รบอก&ส()ท"+ 

50"869ท: (English) 50"แ?ล (Thai) 
Go straight ตรงไป 

Turn left เล้ียวซาย 

Turn right เล้ียวขวา 

Cross the street ขามถนน 

At the corner ตรงหัวมุม 

Next to ถัดจาก 

Opposite ตรงขามกับ 

Between อยูระหวาง 

Behind อยูขางหลัง 

In front of อยูขางหนา 

Near ใกลกับ 

Far from ไกลจาก 

Traffic light ไฟจราจร 

Intersection ส่ีแยก 
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50"869ท: (English) 50"แ?ล (Thai) 
Roundabout วงเวียน 

Sidewalk ทางเดินเทา 

Pedestrian crossing ทางมาลาย 

Highway ทางหลวง 

Bridge สะพาน 

 

2. A5ร+สร("+ก"รบอก&ส()ท"+ 
การบอกเสนทางควรมีโครงสรางดังนี ้

1. เร่ิมตนดวยคำถาม เชน "Where do you want to go?"  

(คุณตองการไปท่ีไหน?) 

2. ระบุจุดเร่ิมตน เชน "From here, go straight for 200 

meters." (จากตรงนี ้ใหตรงไป 200 เมตร) 

3. บอกทิศทางท่ีตองไป เชน "Turn left at the intersection." 

(เลี้ยวซายท่ีสี่แยก) 

4. ระบุตำแหนงเปาหมาย เชน "The police station is on 

your right." (สถานีตำรวจจะอยูทางขวามือของคุณ) 
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ตัวอย&า()่ี 1 : ,อ-)า(.ป01า2ีต3า4ว5 

 

 

 
ตัวอย&า()่ี 2 : ,อ-)า(.ป64(7ยา,า8 
 

 

 

 

 

ตัวอย&า()่ี 3 : ,อ-)า(.ป01า2ี920&( 

 

 

 

เจาหนาท่ี: "Go straight for 300 meters. Turn left at the 

traffic light. The police station is next to the bank." 

………………………………………………………………………..….......….. 
แปล: ตรงไป 300 เมตร เล้ียวซายท่ีไฟจราจร สถานีตำรวจอยู

ติดกับธนาคาร 

เจ าหน าท ี ่ :  "Walk straight and cross the street.  

The hospital is opposite the park." 

………………………………………………………………………..…..…...... 

แปล: เดนิตรงไปแลวขามถนน โรงพยาบาลอยูตรงขาม

สวนสาธารณะ 

เจาหนาท่ี: "Take this road and turn right at the roundabout. 

The bus station is behind the shopping mall." 

………………………………………………………………………..…............….. 
แปล: ใชถนนเสนนี ้แลวเลี ้ยวขวาที ่วงเวียน สถานีขนสงอยู หลัง

หางสรรพสินคา 
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4. A5ร+สร("+50"B"2&ก่ี.Cก6บ&ส()ท"+ 

50"B"2 (English) 50"แ?ล (Thai) 
How do I get  

to the police station? 
ฉันจะไปสถานีตำรวจไดอยางไร? 

Can you tell me the way 

to the train station? 

คุณชวยบอกทางไปสถานรีถไฟได

ไหม? 

Is there a hospital  

near here? 
มีโรงพยาบาลใกล ๆ ไหม? 

Where is  

the nearest ATM? 
ตูเอทีเอ็มที่ใกลที่สุดอยูที่ไหน? 

Which way to the airport? ทางไปสนามบินอยูทางไหน? 

 
 

 

 


